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Π Ε  Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Ή  ώραία ήμερα τών Χριστουγέννων.— Τό αστέρι τών Μάγων (ύπό 

οος Ειρήνης Νιχολαίδου).—  Ή  Γέννησις (ύπό δος Μαρίας Πινέλη).—  
Η χαρα τών Χριστουγέννων (ύπό χ. Ελένης Γεωργιάδου). —  Ή  

πεντηχονταετηρις του χ. ’Λγγ. Βλάχου. —  Τό εργον τής κ. Ε^βΠοη. 
— Τό Νέον Συμβόλαιον. — ΠοΓος είναι ό ιδεώδης σύζυγος; — Αλλη 
λογραφία. —  Συνταγή.— Ειδοποιήσεις. —  Έπιφυλλίς.

Η δΡ Α ΙΑ  ΗΚΕΡΑ ΤΟΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ
Μεσα εις ένα σταΰλον ρυπαρόν, είς τον όποιον ¿φιλοξε

νείτο άναμ.ίξ με τ ά ζφα και μια άσημος πτωχή κόρη, 
εδημιουργήθη τήν νύκτα αυτήν τό ώραιο'τερον καί τό πλέον 
αθάνατον τής δημιουργίας εργον.

Δεν ητο απο μαρμαρον ΙΙεντελικόν, άλλ’ ούτε από άργυ
ρον και χρυσόν. Δεν εφυσησαν είς αυτό τήν πνοήν του ω
ραίου ουτε Φειδιαι, ούτε Ραφαήλοι, ούτε "Ομηροι, ούτε 
Δοφοκλεις. Το έίργον αυτό συνεπλήρωνε τό έ’ργον εκείνων. 
Εκείνοι έζήτησαν από τήν φύσιν τό τέλειον κάλλος, τοΰτο 

εζητησε τό κάλλος αυτό από τά αιθέρια ύψη κόσμων ιδα
νικών.

Μια μητέρα και ένα παιδί, δύω ασθενή καί τρυφερά δντα, 
ιδού οί μεγάλοι καλλιτέχναι, οί μεγάλοι καί πανίσχυροι 
τής αγάπης δημιουργοί. 'Η γυνή, τό άκάθαρτον καί ρυπα 
ρόν καί άψυχον του παρελθόντος πλάσμα, ύψοϋται καί εξα
γνίζεται καί αποθεώνεται, άφ’ ής στιγμής μέ τό αίμα τής 
ψυχής της θέτει τήν σφραγίδα του μεγαλείου τής αγάπης, 
του νεου' τούτου καί ωραίου έμβλήματος τής ανθρωπότητας

Κόρη άδαής, άμ,αθής, άπειρος καί άτεχνος έως χθες, με 
τουσιουται, μετεμψυχοΟται άπό τής μιας στιγμής είς τήν 
άλλην, με τον πρώτον παλμόν καί τό πρώτον σκίρτημα τής 
νεας ζωής, ή οποία λεληθότως κυοφορείται είς τά σπλάγ

χνα της. Το μικρόν βρέφος, τό όποιον κοιμάται είς σήν φάτ- 
νην, τυλιγμενον. μέ πτωχά ράκη, ένσαρκόνει, ζωογονεί, 
προσωποποιεί τό νέον καί ώραΐον εργον τής γυναικείας δυ- 
νάμεως.

Διά τήν χορτασθεϊσαν άπό τά κάλλη τής φύσεως ανθρω
πότητα δεν άσχοϋν πλέον τά λαξευτά μάρμαρα καί αί άρ- 
μονιαι τών γραμμών και αι μελωδίαι τών ή'χων τήν εξημε
ρωτικήν δυναμά, ήν έξήσκουν είς τό παρελθόν. Χρειάζονται 
νεα κάλλη, τα όποια νά θέτουν είς συνάφειαν, οχι πλέον τάς 
αισθήσεις μετά τών φυσικών δυνάμεων,άλλά τάς ψυχάςδιά τής 
μεγάλης και κραταιάς του πνεύματος δυνάμεως,μετά του θεού 

Του νέου τούτου κάλλους, τής νέας αυτής Τέχνης δημι
ουργός είναι ή γυνή. Καί ή νέα Τέχνη είναι πολύ έντελεστέ- 
ρα καί πολύ ώραιοτέρα κάθε άλλης, κατά τόν ορισμόν ον δί
δει ο μεγας του αίώνος φιλοσοφος Τολστόη: ν.Ιιχόν τής κ α τ ' 
έζο χή ν  Τ έχ νη ς  ε ϊν χ ι τα  α ίσθήρατα , τά  θ έτα ντα  είς σ ν ν ά -  
ψ ε ια ν  τους άνθρώ πους ρ ε  τό ν  Θεόν. Καί άλλου: Έ σ υ νε ιθ ί-  
σαρεν νά  έ ν νο ω ρ εν  τή ν  Τ έ χ ν η ν  εις δ τ ι β Μ π ο ρ εν  ε ίς  τά  
ρονσεΐα  χαί δ ,τ ι  ά να γ ινώ σ χ ο ρ εν  ε ίς  τά  πο ιήρατα  χαι τά 
■ Ιογοτεχνή ρ ατα  χαι. δ. τ ι  άκούορεν ε ίς  τό θέατρον χαι τάς  
συναν./ ίας, ενώ  δ.Ια α ύτά  δ έν ε ίνα ι η έΜ χ ισ το Ί  ρέρος, τής 
ά.Ιηθους x a i ρ εγά .Ιη ς  Τ έχ νη ς  τής ‘‘Α γά π η ς . . .

Η ήμερα αυτή είναι ή μεγάλη ημέρα τής παρά,τής γυ- 
ναικός και του παιδίου δημιουργηθείσης μεγάλης Τέχνης 
τής Αγάπης. Αυτή καί έκεινο θά διέλθουν αδελφωμένοι 
ολην τήν κλίμακα του πόνου καί θά ποτισθουν μέ δλην τήν 
πικρίαν του μαρτυρίου, άλλά καί άδελφωμένοι θά συνθέσουν 
τόν ύμνον τής ελπίδος, ό όποιος θά άνακουφίσγ τάς ψυχάς 
καί θά καταυγκσϊ) τά πνεύματα των τυφλών καί κο,φών 
καί πεινωντιυν καί διψώντων καί άλγούντων καί γερόντων 
καί ορφανών καί έγκαταλελειμμένων.
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Τ ' ΑΣΤΕΡ Ι  TOM ΜΑΓΟΝ
Ό  Κώστας καί ή Ελένη ή'τανε φίλοι χρόνια τώρα.Σπου

δάσανε στό ίδιο πανεπιστήμιο καί μαζη έπειτα εξακολου
θούσανε τίς μελέτες τους, καί ζητούσανε νά ξεδιαλύνουνε 
τά διάφορα μυστήρια τής φύσης. ’Εκείνη φύση ενθουσιώ
δης καί αποφασιστική αγαπούσε μ’ δλη τη δύναμη τής ψυ
χής της τήν επιστήμη, καί τό άγνωστο την έμάγευε. Περ- 
νοΰσε ’μέρες ολάκερες κάνοντας υπολογισμούς, καί νύχτες 
κάνοντας αστρονομικές παρατηρήσεις, καί ή'τανε πολύ ευ
τυχής, όταν βρίσκουνταν μέ τό φίλο της, νά έχν) νά του πή 
κάτι νέο που έ'μαθε καί που είχε φτάσει στις εργασίες της 
’Εκείνος δλως διόλου τό έναντίον της, σκεπτικός καί θετι
κός, την άκουγε πάντα μέ προσοχή .καί πολλές φορές λύνανε 
μαζή άμα είχανε καμμ.ία απορία, καί έτσι ζούσανε ό ενας 
κοντά στον άλλο σάν καλοί φίλοι, μέ τόν ί'διο πόθο στα 
στηθηα, μέ την ί'δια φωτιά στην ψυχή, μέ την ί'δια σκέψη.

Άπό πολύν καιρό εί'χανε αποφασίσει ν’άνέβουνε μια βρα- 
δειά στο ’Αστεροσκοπείο για νά κάμουνε παρατηρήσεις, 
άλλ’ ό χειμώνας τούς εμπόδιζε, τίς παραμονές δμως των 
Χριστουγέννων τ ’ αποφάσισαν

καί δεν ’τολμούσε νά γυρίσν) νά την κυττάξη άπό φόβο μή
πως προδοθγ τό μυστικό του.

Εκείνη πάντα άεικίνητη, του έκανε διάφορες ερωτήσεις.
Μά ’κείνος πάντα κυττάζοντας τό άπειρο μέ τό ί'διο τη

λεσκόπιο που κύτταζε κ’ εκείνη, καί τό όποιο κρατούσε 
κάτι άκόμ,η άπ’ αύτήν, δέν έ'λεγε λέζη· μονάχα έ'μενε εκεί 
ακίνητος καί ευτυχισμένος καί έβλεπε νά περνάγ μπροστά 
του κόσμος ωραίος, χοερσες καί ευτυχίας.

Τέλος γύρισε πρός τό μέρος της Ελένης.
—  Δέν τό βρίσκω ’κεΐ πάνου τ ’ αστέρι, τ ίς  είπε. Νο

μίζω πώς ό λαμπρός αύτός ηλίος άλλαξε άπό τότε τροχιά 
καί τώρα κατέβηκε στη γη, καί άπό σήμερα θά τόν βλέπω 
πάντα μπροστά μου.

Ή  Έ  λένη έγεινε καταχόκκινη, τον εκύταξε ς’ τά ματια 
καί τό ί'διο μαγικό αστέρι φάνηκε νά ’φώτιζε τη στιγμή 
εκείνη ζ ευγαρωμένες καί τών δυό νέων μαζη της ψυχές.

Ε ιρ ή ν η  Ν ικολαϊδου

Η ΓΕΝΝΗΣΙΣ
«Άνελάβτο ’Ισραήλ παιδός αύτοΰ. Μνησθήναι ελέους 

— Πρέπει νά πάμε" μαζη τό βράδυ, την παραμονή τών I (*αθώς  ̂ έλάλησε πρός^τούς πατέρας ημών) τώ ’Αβραάμ καί 
’ λ „.y· Γ-Λτάσουαε νά τώ σπέρματι αύτοΰ εις τόν αιώνα.»Χριστουγέννων στο ’Αστεροσκοπείο, γιά νά ζητήσουμε να 

’δοΟμε τ ’ αστέρι που έδειξε στούς μάγους τό δρόμο καί βρή- 
καν τό Χριστό, τοΰ είπε μιά βραδε ά εκείνη

περματι αυτου εις 
Άντελάβετο καί έπεσκέψατο του παιδός αύτοΰ, του πα- 

λαι ’Ισραήλ, διά τοΰ-άντεισαχθέντος νέου, τοΰ φωσθεντος,

ρο φύλακας, ό όποιος μισοκοιμ. 
του. Ά μ α  τούς είδε, τούς χαιρέτησε καί τούς άφησε να I Του ετιμ.ησε 
περάσουνε, γιατί τούς γνώριζε πλειά, άπό τίς βίζιτες που Καί σύ Βηθλεέμ, γη ’Ιούδα, ούδαμώς ελάχιστη εί έν τοϊς

του κανανε καό τοσο

μάγων.

είτε μαζη,είτε χωριστά. Παγωμένοι 1 ηγεμόσιν ’Ιούδα. Έ κ σοΰ γάρ έξελεύσεται ηγούμενος δστις
ποιμανεΐ τόν λαόν μου τόν ’Ισραήλ, λέγει ό προφήτης Μι- 
•/αίας. Καί ‘/¡γείρε κέρας σωτηρίας ημΐν, έν τώ οίκω Δαυίδ 
του παιδός αΰτοϋ· (καθώς έλάλησε διά στόματος τών άγι
ων τών άπ’ αίώνος προφητών αύτοϋ, λέγει ό προφητης Ζα
χαρίας, σωτηρίαν έξ έχθρών ημών, καί έκ χειρός πάντων 
τών μισούντων ήμας.

"Ηγειρε τό κέρας, την δύναμιν, την βασιλείαν την αιώ- 
Άον καί σωτήριον ως είχεν ύποσχεθή τοΰτο διά τών άπ αι
ώνας άγίων Αύτοΰ, τών λαλησάντων διά τοΰ Αγιου Αύτοΰ 
Πνεύματος, έξ οίκου Δαυίδ, ώς διαφοροτρόπως εις πολλούς

άπό τό κρύο άνέβηκαν στη σάλλα τών παρατηρήσεων και 
έκεϊ έτοίμασαν δτι είχανε ανάγκη γιά τη δουλειά τους. 
Εκείνη τη βραδειά ό Κώστας ήτανε πολυ ομιλητικός και 
ενθουσιασμένος, πράμμα ποΰ δέν τό συνήθιζε. Η Ελένη 
πήρε πρώτη τό τηλεσκόπιο καί άρχισε νά β/επν) τον ου
ρανό καί κάθε τόσο γύριζε κατά τό φίλο της,ό οποίος εστε- 
κουνταν άκίνητος πίτω της καί τοΰ έλεγε τάς παρατηρή
σεις της καί τη λύττη της ποΰ δέν εύρισκε τ αστέρι τών

■ ’Έ λα  νά ’δγς,απόψε ό ουρανός πραγματικά έ'χει γιορ
τη. Τ ’ άστέόια λάμπουν μέ έξαιρετικό φως καί τό φεγγάρι ψαλμούς του την έλευΉν Του αύτην έψαλλεν ό προφηταναξ 

_  I  '  Ω _____ Λ  « λ .  Λ  .  2 . .  — Λ .  2  / r , »  t m  r u f n í f i l l  ' / l ü “
εϊνε ολόχρυσο καί βασιλεύς Δαβίδ, έκ τής όσφύος τοΰ όποιου άμεσως ηρ-

Έκεΐνος δέν άπαντοΰσε τίποτα, άλλά τά μάτια του εί- χετο ό έπαγγελθείς, τής άγιας Αύτοΰ Μητρός ουσης εκ του

στόλιστο ’ποΰ έβλεπε μέσα ’στά μάτια τής φιλενάδας του, 
δταν ’γύριζε καί τοΰ ’μιλοΰσε.

—  "Ελα, έλα νά ’δής, νομίζω πώς τ ’ άνακάλυψα. Πλη
σίασε καί αύτός καί προσπαθούσε νά ’δγ τ ’ άστέρι, άλλά 
στά χαμένα. Δέν έβλεπε τίποτ’ άλλο μέσα ’σιό φακό παρά 
π τμάτια της, νά λάμπουνε καλίτερα άπ’ ολα τ ’ άστερι»,

άναπλάσγ εικόνα.
Καί γεννάται κατά την προφητικήν ρήσιν εις τήν κόμην 

1 ηθλεέμ, τήν οποίαν ό βασιλεύς Δαυίδ κοσμηοας ώνομ.ασεν 
οίκείαν . Καί τόσην πίστιν έδιδεν ό Ιουδαϊκός λαός εις τον 
λόγον τοΰτον του προφήτου, ώστε όταν ήρωτήθη υπό του ε
θνικού αύτοΰ κυβερνήτου, ποΰ ό Χρίστος γοννβται , ( χι μ°
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νον έν Βηθλείμ τής Ίουδκίας, άπήντησεν, άλλά προσεθηκε 
καί τήν τούτο* δηλοΰσαν προφητείαν. Πόσον ομως ή θανα- , 
τηφόρος δρασις τοΰ έγωισμοΰ, τοΰ μίσους έδηλητηρίασεε 
τάς ψυχάς άργότερα, οτε άκριβώς τά ολέθρια αύτά πάθη 
διά τής διδασκαλίας Του έπάταξεν, ώστε νά φανώσι ψεΰ- 
σται αυτοί oí íoiot oí όμολογήσαντες άλλοτε τήν άλήθειαν 
τών προφητικών ρητών, λέγοντες οτι δέν έγνώριζον πόθεν 
θά ελθγι ό Χριστός, ό'πως ύπεκφύγωσι τόν δίκαισν τοΰ Ο
χλου θυμόν, διά τόν όποιον δέν ευρισκον λόγον άπολογίας.

«Έλεγον ούν τινες έκ τών Ίεροσολυμιτών· Ούχ ούτος έ- 
στίν, ον ζητοΰσιν άποκτεϊναι ; Καί ίδε παρρητίιγ λαλεϊ κα\ 
ούδέν αύτοΰ λέγουσι. Μήποτε άληθώς έγνωσαν οί άρχοντες 
οτι ούτος έστίν ό Χειστός ;—  Άλλά τούτον ο.ΐ'δαμεν πόθεν 
έστίν ό δέ Χριστός δταν έρχηται ούδείς γινώσκει πόθεν έ
στίν.» .

Τόσον καλώς έγνώριζον τίς ήτα, οπου ό φόβος αύτός ά- ι 
κριβώς έγεινεν αίτιον ν’ άρνηθώσιν εις Αύτόν τήν πατρίδα 
Του Βηθλεέμ καί έθελοκάκως νά όνομάζωσι Ναζωραίον, άν 
καί τοΰτο οί προφήται προεϊπον :

«Ναζωραίο; κληθήσεται» διότι τά παράδοξα φανέντα εί; 
τόν τόπον Του καί ή έπ Αύτόν έφαρμογή τών προφητειών 
καί τά υπεράνθρωπα έργα Του άπεδείκνυουν καλώς τήν 
ταυτότητά Του, ΐνα δέ μή, έκ Βηθλεέμ λεγόμενος, πιστευ 
θή δτι ήτο ό Χριστός διά τήν προφητείαν, τήν οποίαν τό
σον ό λαός έσέβετο Καί έκ τής άμφιβολίας αύτής τήν ο
ποίαν έγένα τό ψεΰδος, τό όποιον ψεΰδος δσων καί δν έκα- 
λώπιζον άμα άντεμετώπιζε τήν άλήθειαν έβυθίζετο εις 
τό σκότος, έγίνοντο τότε τά σχίσματα έν τώ ό'χλω τής Σ ι- 
ών, ΐνα πληρωθγ καί πάλιν τό διά τοΰ μεγαλοφώνου προφή
του Ήσαία λεχθέν υπό τοΰ Άγιου Πνεύματος : «’Ιδού
τίθημι έν Σιών λίθον προσκόμματος καί πέτραν σκανδάλου.»

Ιδού ούτος κεΐται εις πτώσιν καί άνάστασιν πολλών έν 
τώ ’Ισραήλ. Καί εις σημεϊον άντιλεγόμενον Καί σοΰ δέ αύ
τής τήν ψυχήν διελεύσεται ρομφαία. "Οπως άποκαλυφθώσιν 
έκ πολλών καρδιών διαλογισμοί, εϊπεν ό προφήτης Συμεών, 
δταν έλαβεν αύτόν εις τάς άγκάλας του, δοξάζων τόν Θεόν, 
διότι ήξιώθη νά ίδγ δ,τι είχεν έπιθυμήσειτό προφητικόν του 
πνεΰμα, τό σψτήριον τοΰ θεοΰ.

Εις πτώσιν καί άνάστασιν πολλών. Εις πτώσιν τών προ- 
σκοπτόντων εις τά άνθρωποπρεπή Αύτοΰ, καί πιπτόντων 
εις άπιστίαν· εις πτώσιν τσΰ σαρκικοΰ φρονήματος, τών 
παθών, τών πονηρών καί διαβολικών λογισμών, εις άνάστα- 
σιν δέ τών προσεχόντων εις τά θεοπρεπή Αύτοΰ καί άνι- 
ψουμένων διά τοΰ φωτός Αύτοΰ πρός τήν Θεότητα Είς 
άνάστασιν πνευματικής δυνάμεως άρετής γνώσεως τοΰ κατά 
τό πνεΰμα νόμου. Ο άκρογωνιαΐος λίθος ό κείμενος ό συν- 
δέσας τούς δύο λαούς, τόν παλαιόν καί τόν νέον. Τό δρος 
τοΰ έθνικοΰ Ναβουχοδονόσορος τό καλύψαν τήν γήν. Τό 
άντιλεγόμενον σημεϊον τό θαΰμα τό συγχύσαν τήν άπιστίαν 
τό ύποστάν τόσην άντιλογίαν καί διελθόν κυρίαρχον καί 
τροπαιοΰχον τούς αιώνας καί τάς γενεάς. Τό άνιλεγόμε- 
νον σημεϊον τό συνενώσαν έπί ένός άτιμωτικοΰ ικριώματος 
τόν όνειδισμόν καί τήν μέΖρι θυσίας τής ζωής πίστίν καί 
άφοσίωσιν μετά ταΰτα δπου ή οξεία καί τιμητική ρομφαία 
διήλθε τήν ψυχήν τής Ά γιας Αύτοΰ Μητρός, κατά τήν

ρήσιν τοΰ γηραιοΰ προφήτου δτε ειδεν έ τ ’ αύτοΰ τόν Θε
άνθρωπον Τίόν Της, προσηλούμενον καί δπου άπεκαλυφθ/)- 
σαν άπο πολλών καοδιών διαλογισμοί. Τών ύποπτευόντων 
ότι δεν ήτο ή Μητηρ Του. Διά τά σκοτεινά πνεύματα τά 
δια τών αισθήσεων ζώντα καί μόνην τήν ύλην άνπλαμβα- 
νομενα και μη δυνάμενα τό υπερφυές Αύτοΰ νά έννοήσωσιν 
εφθχσχ·' μέχρι τού σ/ιμείου ν’ άρνηθώσιν είς αύτήν τήν Μη
τρότητα ταύτην, άποβλέποντες είς τά Θεοπρεπή Αύτοΰ' 
καί μηδόλως πάλιν καί όντως τό ζήτηαα νά λύσωσι δυ- 
νάμενοΐ περιεπιπτον είς σκοτισμόν άποβλέποντες εις τά 
ά-θρωποπρεπή. Τήν ήμέοαν δέ τής φοβέρας ρομφαίας έξη- 
γόρασαν τού; πονηρούς διαλογισμούς τών καρδιών αύτών, 
καί έπείσθησαν περί τοΰ σφαλεροΰ τής υποψίας των.

Τό σηαεΐον τό άντιλεγόμενον τό πΰρ τό άναφθέν, τό 
σφοδρόν, τό δραστήριον, ή πίστις ή άληθινή, τό διά τοΰ 
αΐυ,ατο; Του βάπτισμα, ή μάχαιρα ή'τις έμελλε «διχάσαι 
άνθρωπον κατά τοΰ πατρός αύτοΰ.» «Έσονται γάρ άπό τοΰ 
νΰν πεντε έν οίκω ένί διαμεμερισμ,ένοι, τρεις επί δυσί, καί 
δύο έπί τρισί.»

Διαμερισθήσεται πατήρ έφ’ υίώ, καί υίός έπί πατρί· 
μήτηρ έπί θυγατρί, καί θυγάτηρ έπι μητρί, πενθερά επί τήν 
νύμ-φην αύτής, καί νύμφη έπί τήν πενθεράν άύτής » Ό-οί
κος ό εις, ή ψυχή τοΰ πιστού, ή'τις ή'θελε φωτισθή διά τοΰ 
θείου λόγου, καί οί έν αύτώ οίκοΰντες πέντε ή'θελον στασι
άσει πρός άλλήλους. Ό  νοΰς, ή διάνοια, ή δόξα, ή φαντα
σία, ή αίσθησις πρό τής έπιδημήσεως τοΰ θείου λόγου ώμο- 
φώνουν έν τώ σκότει διαμένοντες καί πρός άπώλειαν συνά- 
δοντες.άλλά μετά τό έπιδημήσαι καί φωτίσαι έστασίασαν αί 
τρεις λογικαί δυνάμεις κατά τών δύο άλογων.

¿καμ.εμερισμέναι έν τώ αύτώ οίκω τρεις έπί δύο καί 
δύο έπί τριών Τών δύο εύγενεστέρων αισθήσεων τής όρά- 
σεως καί τής ακοής μετά τόν φωτισμόν τοΰ δματος καί 
τής καρδίας τήν στάσιν κηρύττουσαι κατά τών τριών άλ
λων, «Διαμερισθήσεται πατήρ έφ’ υίώ», Ό  πατήρ ό νους 
καί ό υίός αύτοΰ ό πονηρός λογισμός κατά τοΰ όποιου έ- 
στασίασε καί μή παραδεχόμενος πλέον τά συμβίβαστα μέ 
τό φώς αύτοΰ, άλλ’ άρνούμενος τόν υιόν. Ή  μήτηρ ή καρ- 
δία καί ή θυγάτηρ αύτής ή πονηρά ένθύμησις κατά τής 
οποίας έσασίασε καί άπέρριψε ΙΙενθερά ή συναγωγή τών 
’Ιουδαίων καί νύμφη αύτής ή έακλησία τών χριστιανών ή 
νύμφευθεΐσα τόν Χριστόν οστις ήτο ώς άνθρωπος υίός τής 
ρηθείσης συναγωγής άλλ’ ή όπάα νύμφη νυμφευθεισα τό 
φώς τοΰ κόσμου δέν παρεδεχετο πλέον τήν σκιάν τοΰ 
σκότους τής πενθεράς.

Τό σημεϊον τό άντιλεγόμενον, τοΰ όποιου ή ύπαρξις 
καί τούτο καλώς έγνώσθη, άλλ’ ή διδασκαλία άκριβώς 
πέτρα σκανδάλου έγένετο καί τάραχος τής πονηρία; καί τοΰ 
σκότους, καί σωτηρία καί λύτρωσις τής άληθείας καί τοΰ 
φωτός

«Τοΰ δοΰναι ήμϊν, άφόβως, έκ χειρός τών έχθρών ημών 
ρυσθέντας, λατρεύειν αύτώ, έν όσιότητι καί δικαιοσύνη ε
νώπιον αύτοΰ, πάσας τάς ημέρας τής ζωής ημών.»

«Τής άγγελικής άστραπής δεδειγμένης 
Τόν ψαλμόν έβρόντησεν ό Ζαχαρίας,
"Οπως τό σώμα τής πανάγνου Παρθένου,
Τόν μάργαρίτήν όστρακοοσγ τόν μεγαν »

Μ αρία Π ννέλλη.



ΕΦΗΜΕΡΙΕ TUN KÏP1QN

H  ΧΑΡΑ TÜN ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ j
Χριστούγεννα! Ή  άιραία αυτή λέξις γεννγ παντού την 

χαράν.
Χριστούγεννα! Ό λα τα πρόσωπα είνε γελαστά και εύ- 

χαοιστημένα, οί γονείς διά την χαράν, όπου βλέπουν ζω
γραφισμένη» εις τα προ'σωπα των μεγάλων τέκνων των, τά 
όποια στολίζουν το δένδρον των Χριστουγέννων καί διά την 
εύτυχίαν την άνακατευμένην μ,έ την προσδοκίαν, ή όποια 
ζωγραφίζεται εις τά προ'σωπα των μικρών, τά όποια περι
δένουν μέ το'σην άνυπομονησίαν, χαράν καί ελπίδας νά έ'λ- I 
θη η ημέρα αύτή, καί νά ΐ'δουν νά λάμψη τό χρυσοστολι- 
σδένον καί φορτωδένον δ® το'σα δώρα δένδρον.

Τά Χριστούγεννα δίδουν ολην αύτήν την κίνησιν καί 
την χαράν εις τάς πόλεις καί κάμνουν νά λάμπουν όλα τά 
σπίτια άπό φώτα.

Εις την Γαλλίαν άλλοτε «Τό καυσόξυλο των Χριστου
γέννων» (La buche de Noël) συνήθροιζε όλην την οικο
γένειαν περί την εστίαν. Έζητοϋσαν την ευλογίαν του Θεοϋ 
διά την οικογένειαν. Τό έθιαον αυτό σώζεται άκόμη εις τα 
μεσημβρινά μέρη της Γαλλίας, υπό άλλην (Λορφοην.

Ή  εορτή αρχίζει την παραμονήν τβν Χριστουγέννων με 
ένα μεγάλο δεΐπνον. Τό τραπέζι είνε στρωμενον εμπρός εις 
τό τζάκι, ό'που λάμπει μιά ωραία φωτιά. Έ κεΐ κοντά 
έχουν ένα μεγάλο κούτσουρο άπό έληά, τό όποιον φυλάτ- 
τουν ολον τό έ'τος διά την εορτήν καί πριν νά καθησουν 
εις τό τραπέζι, εύλογοΰν την φωτιά.

Τό μικρότερον των παιδιών γονατίζει εμπρός εις την 
φωτιά καί ό πατέρας τοΰ υπαγορεύει τάς λέξεις, δΓ ών πα- 
ρακαλεΐ την φωτιάν των Χριστουγέννων «νά ζεσταίνη κα
λά τά παγωμένα ποδαράκια των μικρών ορφανών καί τών 
γερόντων,νά χύν-ρ τό φως της καί την ζέστην της στά πτω
χικά σπιτάκια καί νά μην καταστρέφω ποτέ την πτωχικήν 
κατοικία, του γεωργού, ου'τε τό πλοΐον του ναύτου,που βρί
σκεται εις την ξενιτηά» .Μήπως δέν εΐνε θαυμασία η ιδέα 
αύτη, η όποία ενώνει ούτω την εύτυχισμένην παιδικήν ηλι
κίαν με ολας τάς αθλιότητας του κόσμου)

Ή  εορτή τών Χριστουγέννων εΐνε παντού εις δλα τά μερη 
σημεΐνν χαράς καί εορτών.

Εις την Αγγλίαν υπάρχει τό έ'θιμον νά στολίζουν παν
τού τό σπίτι μέ γιρλάντες καί μπουκέτα άπό ιξόν, gUl) 
τό όποιον κάμνει νά φαίνωνται αί αίθουσαι σάν μικρά πε
ριβόλια καί δίδει εις την εορτήν κάτι τό μαγικόν. Έπισης 
συνήθεια τών Χριστουγέννων είνε εις τάς χωράς, τας πέραν 
της Μάγχης, όλος ό κόσμος νά εχγι τήν άδειαν νά φιλήση 
τήν μικράν κόρην, όπως καί τήν μεγάλην ή όποία χωρίς νά 
προσέξγ πεΡν? κάτω άπό ένα μέρος, οπου υπάρχει κλαδί 
άπό ιξόν.

Κατά παλαιάν συνήθειαν κρεμούν ένα μεγάλο μπουκέτο 
ή μάλλον μίαν μπάλαν άπό ιξόν εις τό μέσον τής αιθούσης 
ή εις τήν πόρταν,ή όποία εύρίσκεται μεταξύ δύω δωματίων. 
Όλοι οί χορευταί προσπαθούν μέ κάθε τρόπον νά φέρουν 
τάς κυρίας, μέ τάς όποιας χορεύουν κάτω άπό αυτήν τήν 
μπάλαν καί ζλαι αί χορεύτριαι προσπαθούν νά τό άποφύ- 
γουν. Καί έκεΐ φαίνεται ή δεξιότης καί τών μέν καί τών

δέ. Δέν δίδουν καμμίαν σημασίαν εις τό παιγνίδι αυτό διότι 
είνε κατά παράδοσιν καί εις τήν ’Αγγλίαν αί παραδόσεις 
είνε σεβασταί.

Διά τόν λόγον αυτόν μία νέα κυρία δέν θά ήμποοουσεν 
είς τήν ’Αγγλίαν, δπως εις τήν Γαλλίαν νά στολίσω τό κα- 
πέλλο της ή τό φόρεμα της μ.’ ένα κλαδί άπό τό φυτόν αυ
τό, κατά τάς ημέρας τών Χριστουγέννων, διότι θά διέτρε 
χε τόν κίνδυνον νά φιληθή άπό ολον τόν κόσμον εις τόν 
δρόμον.

Τά Χριστούγεννα εις τήν Γερμανίαν είνε τό σημεΐον τής 
γενικής χαράς,

Τά γλυκίσματα έχουν μεγάλο μέρος είς τήν εορτήν αυ
τήν. Καί είς τά πτωχότερα σπιτάκια, καθώς καί είς τά 
πλουσιώτερα καί είς τά παλάτια, παντού έτοιμάζουν γλυκά 
τών Χριστουγέννων. Τά γλυκά αύτά λαμβάνουν διάφορα 
σχήματα, άπό τό κλασικόν σχήμα τής καρδίας, έως τά 
σχήματα διαφόρων γνωστών καί άγνωστων ζώων. Όσον τά 
ζώα θά ηναιδιάφορα καί άγνωστα, τόσον τά παιδάκια θά 
είνε ευχαριστημένα, καί ιδίως δΓ αύτά εργάζονται.

Διά αύτά ό πατέρας, ή ό θείος ή ένας φίλος του σπιτιού 
φεύγει κρυφά είς τό μέσον τής έορτής, διά νά φανή έ'πειτα 
άπό λίγο ως ό «Hos Ruppert» δηλ. ό γέρος τών Χριστου
γέννων, ό όποιος μέτά άσπρα μακρυά γένεια του καί μέ 
τό μεγάλο καλάθι στόν ώμο, τό γεμάτο μέ τόσα παιχνί
δια, κατεβαίνει άπό τό τζάκι κάθε παραμονή τών Χριστου
γέννων καί φέρνει τήν χαράν στά φρόνιμα παιδάκια. Ό  
καλός γέρος είςεύρει τάς έπιθυκίας ολων καθώς καίτάς πρά
ξεις των, δι’αύτό ό ερχομός του περιμένεται μέ άνυπομο- 
νησίαν καί φόβον. Επίσης τά Χριστούγεννα έ'χουν καί τύ 
πον γενικής χαιάς,διότι ολος ό κόσμος πηγαίνει είς τά διά
φορα αύτοσχέδια μ.ικρά καταστήματα, οπου είνε τά παιχνί
δια καί διασκεδάζει.

Ά λ λ ’ ή άληθινή χαρά του σπιτιού είνε τά Χριστουγεν
νιάτικα τραγουδάκια τών μικρών παιδιών, τά όποια τρα
γουδούν μέ τις δροσερές καί καθαρές φωνοΟλες τους

ΕΙρΑνη Λικολαϊδον.

Η Π Ε Μ Π Τ Λ Ε Τ Η Ρ Ι Ε  TOT I  Α Γ Γ Ε Λ Ο Ι Β Λ Χ Ο Ι
Όλοι οί έργάται τών γραμμάτων έώρτασαν σήμερον ά- 

δελφωμένοι μίαν επέτειον φιλολογικήν ενός έκ τών αρχαιό
τερων συναγωνιστών των του κ. ’Αγγέλου Βλάχου.

Έάν κρίνωμεν άπό τήν θ άλλουσαν άκόμη μορφήν του 
εορτάζοντας τήν επέτειον τής πνευματικής πεντηκονταετη- 
ριδος του, έξκγομεν τό συμπέρασμα ή οτι ού'τε καν έ'φηβος 
άκόμη είχεν άρχίσει νά γράφω ή οτι ή πνευματική έργα 
σία όχι μόνον δέν έξα\τλεΐ καί καταπονεί τούς υγιείς ορ
γανισμούς άλλά μάλιστα τούς ζωογονεί.

Δέν θά κρίνωμεν είς τάς όλίγας »ύτάς γραμμ.άς τό φι 
λογικόν έργον του κ. Ά γ γ . Βλάχου άλλά ένόνομεν τάς εύ- 
χάς καί τά συγχαρητήρια τοίί ΐύλου, τό όποιον άντιπρο- 
σωπεύομεν μέ τάς εύχάς τών φίλων καί θαυμα
στών του έορτάζοντος ό όποιος είχε τό ηρωικόν θάρρος 
νά έμμείνη πιστός στρατιώτης τής καλλιτεχνικής ζωής τής 

■ νεωτέρας "Ελλάδος, επί -πενήντα δλα ετη.
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Καί είναι τοϋτο άληθής ήρωϊσχός, έάν ληφθή ύπ’ δψιν I έπανάστασιν τών αισθημάτων τής θυγατρός του. Ό  άνδρας 
οτι τά πενήντα άκριβώς αύτά έτη είναι ί'σως τά πλέον ά- I σου, μικρούλα μου, εχει όικαιον. Π,ροτιμοτερον να αποθανη 
χάριστα διά τήν έξέλιξιν τής Ελληνικής λογοτεχνίας, τήν ένας πληγωμένος, παρά οί άνδρεΐοι αύτοί νά πέσουν ζων- 
όποίαν ό διδασκαλισμός καί ό κλασικισχός είχαν παραγκω- I τανοί είς τά: χεΐρας του εχθρού.
νίσει όχι μόνον ώς περιττόν είδος, άλλ’ ί'σως καί ώς ψυχοφθόρον. I Η Αννα δεν ώμίλει. Ό ,τ ι έλεγεν ο πατέρας της ή’■ο 

Όσοι καί δσαι έ'χομεν τό θάρρος νά άκολουθώκεν σήμε- I βεβαίως ορθόν Ά λλ ’ είς τά βάθη τής ψυχής της κάτι τής 
ρον τόν ί'διον μέ τόν κ " γγ. Βλάχον άγώνα, του όφείλο- I έ'λεγεν οτι ό άνδρας της είχε φοβηθή καί αύτός, οτι ήθελε να 
μεν ιδιαιτέραν εύγνωμοσύνην, διότι μάς άνοιξε τόν δρόμον 1 φύγουν, διότι έφαντάζετο, ώς όλοι οί άλλοι τον εχθρόν να 
καί κατέρριψε τούς πρώτους φραγκούς, οί όποιοι μάς έχώρι- I τρέχω όπίσω του. Θά ήτο άραγε ικανός νά μάς άφησα) ολους 
ζαν άπό τό πολύ "Ελληνικόν κοινόν, τό όποιον βαθμηδόν I εδώ καί νά φύγω μόνος διά νά μ.ή χάση την πολύτιμον υ- 
καί κατ’ ολίγον αφυπνίζεται καί χειραφετείται άπό τάς I παρςίν του, έλεγε μέσα της ή "Αννα καί ήσθάνετο ν*
σχολαστικάς παραδόσεις του παρελθόντος.

ΤΟ Π Ο Χ  Z Ï Ü B 0 A A I 0 N
'Ο Νίκος, διά νά μή συναντηθεί μέ τρύς άτάκτως ύπο- 

χωροδντας έδωκε διαταγήν είς τά φορητά νοσοκομεία νά I νγ)ν συνετέλει είς τό νά γίνωνται άκόμη σκοτεινότεραι αί

έδηλητηοιάζετο ολον τό είναι της, ώς νά έχανε π λ έο ν  ερ ι

στικώς καθε χαράν καί κάθε εύχαρίστησιν. Ό λα θά τα ε- 
συγχωροϋσα, έσκέπτετο, άκόμη καί τήν προδοσίαν του έ
ρωτός μου, άλλ’ όχι τήν προδοσίαν είς τήν πατρίδα του.

Τό τοπεΐον, άπό τό όποιον έπερνοϋσαν τήν στιγμήν εκει-

συνεχ ίσουν τόν δρόμον των. σκέψεις τής "Αννας. Τό μέρος ήτο σνδενδρον με βουνά απο
Δέν πρέπει νά χάσωκεν καιρόν, είχεν εί'πει είς τόν κ. I τ {, | ν μέρος καί άπό τό άλλο. "Η νύξ ήτο άσέληνος καί 

Δούαλ. Διά νά φεύγουν οί άνδρες αύτοί μέ τόσην σπουδήν, I ¿ συνήήω- σκοτεινή, θά έλεγέ τις οτι ό ούρανός ό τόσον γα- 
φυσικά οί Τούρκοι θά τούς άκολουθοϋν. Καί έ'χομεν κκθή- I χκνοί συνήθως κατά τάς άστοοφωτισμένας νύκτας τής Έ λ - 
κον νά μεταφέρωχεν είς άσφαλές μέρος τούς πληγωμένους. I γάδος, είχε κρύψει τά κάλλη του καί είχε σκεπάσει. μ.έ

'Η "Αννα έπενέβη. I μαϋρα σύννεφα τήν συνήθη φωτοβολίαν τών άστρων. 'Υπό
—  Νομίζω οτι είναι άνάγκη νά έξετασθοϋν οί πληγωμένοι I τ '0 χχντοδ άπλωχένον σκ τος τά δένδρα μέ τά ποικίλα καί 

άπό τούς ιατρούς, είπε, πριν έξακολουθήτωμεν τόν δρόμον. I διάφορα σχήματα των ώκοίαζαν ώς τόσα νυκτερινά φαντά-
—  Αύτό θά γείνη καί είς την Αάρισσαν, οπου δέν θά I ^ματα, τά όποια ύψωναν άπειλητικά έδώ μέν κεφαλάς τε 

βραδύνω κεν νά φθάσωχεν, είπεν ό Νίκος.
—  Άλλά δΓ ένα πληγωμένον δύω ώραι άναβολής ια

τρικής περιποιήσεος είναι ένίοτε ό θάνατος. Νομίζω ότι 
δέν έ'χομεν τό δικαίωκα νά διακι·δυ<ε ίσωμεν τήν ζωην 
ουτε ένος άπλοϋ στρατιώτου. Καί έκεΐ εύρίσκεται είς κίν
δυνον είς λοχαγός....

—  Κάμετε όπως θέλετε,είπεν ό Μεμιδώφ δυσηρεστημένος.
Έ γώ  θά προχωρήσω...

Ή  'Άννα ήσθά/θη ολον τό αίκά της νά άναβαίνη είς τό 
πρόσωπόν της τήν στιγμήν, καθ’ ήν ό άνδρας της αέ προ-

ραστίας επάνω εις σώματα νάνων, έκεΐ βραχίονας ισχνούς 
καί λιπόσαρκους, έκτεινομένους ώς εις κατάραν, καί άλλοΟ 
σώματα γιγάντων μακρά, μακρά καί άτελείωτα, ώς νά 
επατοϋσαν είς τήν γήν καί νά έφθαναν είς τό< ούρανον.

ΤΙ "Αννα δέν έβάδιζε πλέο'·, έσύρετο. Καί άντί νά παρα
κολουθώ ώς πριν μέ ενδιαφέρον τά φορεία μέ τούς τραυμα
τίας, είχε μείνει όπίσω, καί, αφοί δύο καί τρεις .Φοράς κατ 
έπκνάληψιν έτρόμαξε καί όπι θοχώρησε φοβισμένη, πρό του 
θεάχατος έκείνου τών φανταστικών όντων, τά όποια τής 
έφαίνετο ότι αναπηδούσαν άπό τήν γήν, έπειτα έσυνηθισε 

φανή βίαν έξεκίνησε δίευθυνόμενος πρός τήν οδόν Ααρίσσης. | ^  ^ ουΤα πλέον διάθεσιν καί δόναμιν νά σκέπτεται,
"Ωστε έφοβεΐτο καί αότός καί δΓ αύτό ήθελε νάφύνγι, I ήρχισε μέ τήν καρδιάν σφιγμένην νά μετργ τά βήματά της. 
έσκέφθη, καί όχι χάριν τών πληγωμένων. Ή το λοιπον δει- I ρ^ν συνήθειαν αύτήν είχιν άπό μικρόν παιδάκι. 'Οσάκις ή 
λός καί άνανδρος ό άνθρωπος, τόν όποιον έως τήν στιγχήν I διδασκάλισσά της τήν έμάλωνε, διά νά μή σκέπτεται είς 
έκεινην, έάν δεν είχεν άγαπήσει μέ τρελλήν άγάτην, έξε- I τ {,ν δρόχον τήν προσβολήν, τήν όποιαν είχεν ύποστή, έμε- 
τίμα ου.ω; καί έθετεν ύπεράνω κάθε άλλου είς τήν ύπόλη- I τρ0θσε τά βήματά της καί έτσε είχε κατορθώσει νά είξεύρφ 
ψίν της. Καί μεσα είς τήν μνήμην της έπανήλθε διά μίαν I βήματα άπείχαν άπό τό σπίτι της τά πλέον μακρυνά
στιγμήν μία είκών τών μικρών παιδικών των χρόνων, όταν I σηαεΐα τών συνηθισμένων περιπάτων των.
είς τό σ ολεΐον ό διδάσκαλος τής Γυμναστικής είχεν είπεΐ 
είς τόν Νίκον. «ΙΙοέπει νά νικήσης τήν φύσιν σου, φίλε 
μου, διότι άν ή πατρίς σου λάβγι άνάγκην τών άνδρών της 
μίαν ημέραν, δέν θά έχη βέβαια νά έλπίζφ πολλά πράγ
ματα, άπό άνδρας ώς σε»..

Οί οδηγοί τών νοσοκομείων έπερίμεναν διαταγάς.
Ποοχωρήσατε, άκολουθήσατε τάς διαταγάς του συζύγου 

μου. Καί στρεφομένη πρός τόν πατέρα της, έφαίνετο ώς νά 
ήρώτα διά του βλέμματος, έάν έπεδοκίμαζεν ή όχι τήν άπό- 
φασίν της

Ά λλ αίφνης χωρίς νά άντιληφθ/ί πώς συνέβη αύτό, εύρε- 
)η πρόσωπον πρός πρό.σωπον μέ τόν άνδρα της.

— Διατί μένεις όπίσω, μήπως ύποφέρης, "Αννα μου) ήρώ- 
τησεν εκείνος μέ τρυφερότητα.

— Έφ-.βήθης, μή μέ προφθάσουν οί Τούρκοι) ”Ω, φίλε 
μου! μά διατί νά σταματήσφς σύ) Είξεύρεες οτι έγώ δέν φο
βούμαι, είπεν έκείνη μέ πικρίαν.

'Ο Νϊκος άπό τά όλίγα έκεΐνα λόγια ήννόησε τί έσκε-
πτετο ή γυναίκα του. 'Ωρισμένως είχε σχηματίσει τήν βε
βαιότητα, ή μάλλον είχε μαντεύσει ότι είχε τρομάςει Διό- 

 Ιίολύ καλά, πολύ καλά ! είπεν ό κ. Δούαλ, έννοών τήν 1 τι είχε τρομάςει, αναντιρΓητως. Και την στιγμήν ακόμη
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αυτήν, οπου έστέκετο κκί ώμίλει, ήσβκνετο εις κκβε θόρυ
βον, εις κκθε κί-ησιν των περιί; την κκρ^ικ του νκ κτυπ^ 
[Αε ορμήν κκι μιαν ανάγκην ύπερτκτην, μίαν έσωτερικήν 
δυναμιν νά τον ώθν), νά τον πιέζν), νά τραπή εις φυγήν 

Το'σον δέ πολύς ήτο ό φόβος, ό όποιος τον είχε κυριεύσει, 
ωστε δεν είχε την δύναμιν νά διαμαρτυρ οθ·?ί και διά το 
λόγια τής γυναικός του. ’Έλα. τής είπε. Μη στέκεσαι. Τό 
πραγμα δεν είναι τόσον εϋ'κολον, δσον νομίζεις. Παληκα- 
ρισμοί εις τέτοιες στιγμές δεν έχουν θέσιν.

Η ’Άννα τόν έφαντάσθη χλωμόν, τρέχοντα, έξηντληαέ- 
νον, και έφοβηθν), μήπως, εάν δεν ¿'σπεύδε νά τόν άκολου- 
θησ·/), μετεχειρίζετο βίαν διά νά την άπομακρύνη.

Ε  Π  I Φ  Y  Λ  Λ  I

Η ΜΙΙΟΤΕΣ ΤΟΤ ΤΛΧΓΑΡΟΜΟΤ
Είνε ^ριστουγεννίάτ'κη βρχδειά. “Εξω χιονίζει καί οί δρόμοι τοΰ 

χωριού άρχ ζουν άσπρί ουνε. Μ,σα στό παράμεροπαλη ό σπι 
τακι ης μπροστά στό τζάκι ποΰ καίγουν-αν τό τεδευ-αίο κούτσου
ρο. ή Καρίνενα. ή γιαγιά,τρέμει από τά χρύο χαι βκέκει στό κχπνι- 
συενρ φώς τοΰ χ· ειμαατυχεριοΰ τόν έγγονό της Καρινέτο, δ όποΓο 
τρέμει επίσης χ,θιτμένος κατάχαμα

*11 γρηα καί τό παιδάκι μένουνε μονάχα από την οικογένεια τοΰ 
Κορίνου.

ΜΙ γρηά χήρα κλαίει και ι-ό παιδί δεν ρωτάει την αιτίν των 
δακρύων της γιατί τήν ξέρει : Δεν υπάρχει πλέον ούτε φωτιά ούτε 
φαγί στό σπίτι.

Ή  Καρίνχ τόν περασμ νο μήνα εδρισκε άκόμη κάποια εργασία 
ραφτικής, ό Καρινέτος ώδηγοΰσε τίς γελάδες καί τις κατσίκες των 
γειτόνων του v i βόσκουνε- Καί έ:σι ά γιαγιά καί δ εγγονος είχανε 
μ· τί να ζήσουνε. Ά λ λ ’ επειδή τό Νέο "Ετος έπλησίαζε, κάβε νοι
κοκυρά έκανε ο!κονομίας για να μτορή να κάνη ποιό εύκολα τα δώ- 
ρά της. καί έτσι δέν εΰρισκε αυτά -άν καιρό δουλειά ή γρηα Καρί
νενα. Επίσης τό χιόνι έτερτε κάθε μέρα καί περισσότερο καί όλοι 
κρατούσανε μέσα στους σταύλους τα ζώα του; καί δ μικρός Καρινέ- 
τος έμενε καί αυτός χωρίς δουλειά, καί φτάσανε σέ πολύ μεγάλη 
φτώ εια

—  ”Α ! μικρέ μου, ’στέναζε ή γρηούλα,ποιός θα μοΰ ’έλεγε ποτέ 
πώς θα πέφταμε σέ τέτοια φτώχεια δταν ζοϋσε δ προπάππος σου, -  
ό πατέρας αο, —  και είχε τό καλλίτερο ξενοδοχείο, τά «Χρυσόν Ή 
λιο» τόν ποιό επίσημο ταχυδρομικό στχθμό όλης τής περιφέρειας. 
“Α! άν μποοοϋσες να έβλεπες τα δ άφορχ χαάξια ποΰ στέκουντχν στή- 
αύλή τοΰ ξενοδοχείου, τ ’ άλογα ποΰ ανυπόμονα χτυπ ύσανε τά έδα
φος, τους ύπηρέ-ε; τοΰ σταύλου καί τις υπηρέτριες ποΰ δέν ξέρανε 
ποιόν να πρ-τακ ύσουνε καί ποιόν να πρωτοευχαριστησουνε, και 
ανάμεσα σ’ ολη αυτή τήν ταοαχή δ καϋμένος δ Καρίνος στέ-ουνε 
ταν καί ’/ αιοετοΰσε τους εΰγενείς, χαμογελοΰσε στίς κυρίες καί έσφιγε 
γε το χέρι των χωοικών, έδινε τις διαταγές μέ καθαρή καί δυνατή 
φωνή καί έλαμπε άπό εύχαρίστησι καί ύπεοηφ-νεια για τό ωραίο 
του φόρεμα τοΰ πρώτου ταχυδρόμου’ μέ κονκάρδα στό καπέλλο, μι 
χρυσά κουμπιά στό /όεστόνι του. μέ χρυσό γαλόνι στό κόκκινο γε
λέκο του, μέ άσπρο πανταλόνι καί μέ μεγάλες γιαλιστερ-'ς μπότες ;

Σ ’αυτη τήν ένθύμηαη τ '  ποόσωπο τής γργ,άς φωτίζουνταν από 
υπερηφάνεια. Ό  Καρινέτος ήξερε τήν ιστορία, αλλ’ όμως αφινε τή 
γιαγιά του να λ·:η καί εκανε πώς τήν ακούει μέ μεγάλο ε<διαφερον, 
γιατί ή οόξα αυτή τών περασμένών χρόνων εκανε τήν Καρίνα να ξε- 
χνάη γιά μ,ια ετιγμή τή σημερινή ταπείνωση.

Ά λ λ ’ αυτό δέν κρατοΰσε πολυ καιρό.
—  "Εκαμαν τον οιδερόδρομο. είπε σχεδόν αμ-έσως ή χήρα με 

λύπη, —  καί ό πατέρας μου. άμέσω; έχασε την πελατεία του. Αγό
ρασε τότε αύτό τά σπιτάκι καί ήρθε καί κάθησε, ήτανε τότε και-

—  Ι Ι ρ έ π ε ι  λ ο ι π ό ν  ν ά  ά ρ χ ί σ ω  ν ά  τ ρ έ χ ω  κ κ ι  ε γ ώ ,  ή ρ ώ τ η σ ε ν  

ω ς  ο λ ο ι  ο ί  δ ε ι λ ο ί ; ...............

Δ έ ν  ε ί χ ε  τ ε λ ε ι ώ σ ε ι  τ ή ν  λ έ ^ ν  κ κ ί  ή σ θ ά ν θ η  δ ι ά  μ ι κ ς  τ ό ,  

χέοι τ ο ΰ  Ν ί κ ο υ ,  τ ό  ο π ο ί ο ν  έ κ ρ κ τ ε ι  τ ό  ί δ ι κ ό ν  τ η ς ,  ν ά  π α γ ώ -  

v v j  κ α ί  ν ά  τ ι ν ά ζ ε τ α ι ,  ώ ς  ν ά  ε ί χ ε ν  ύ π ο σ τ ή  η λ ε κ τ ρ ι κ ό ν  κ λ ο 

ν ι σ μ ό ν .  Μ ε  τ ό  τ ί ν α γ ί Α α  α ύ τ ό  τ ή ς  ε φ ά ν η ,  ώ ς  ν ά  ή κ ο υ σ ε  κ ά τ ι  

ν ά  σ υ γ κ ρ ο ύ ε τ α ι ,  έ ' π ε ι τ α  ε ν α  β κ ρ ύ ν  σ τ ε ν α γ μ ό ν  κ α ί  τ ί π ο τ ε  

ά λ λ ο .  Τ ό  π α γ ω μ έ ν ο  χ έ ρ ι  τ ή ν  έ ' σ φ ι γ γ ε  τ ώ ρ α  σ φ ι γ κ τ ό τ ε ρ α ,  

ά π α ρ ά λ λ α κ τ α  ώ ς  σ φ ί γ γ - υ ν  ο ί  υ φ ι σ τ ά μ ε ν ο ι  ό δ υ ν η ρ ά ν  έ γ χ ε ί ρ ι -  

σ ι ν ,  ο ί  ό π ο ι ο ι  δ έ ν  θ έ λ ο υ ν  ν ά  φ ω ν κ ξ  υ ν  κ α ί  σ φ ί γ γ ο υ ν  δ , τ ι  τ ύ 

χ η )  ε μ π ρ ό ς  τ ω ν ,  ώ ς  α π ε γ ν ω σ μ έ ν ο ς .

Κ α ί  μ έ  τ ό  σφίξΐΆον α ύ τ ό ,  τ ό  ν ε υ ρ ι κ ό ν ,  τ ό  τ ρ ε λ λ ό ν ,  τ ό  έ' -

νούργιο καί περιτριγυρισμένο άπό ενα ώρχΓο περιβόλι. * >ν καί ήτανε, 
οικονόμο: δταν κέοδιζε χρήματα, δ Καρ:νος όπως δταν ζοΰσε ακόμη 
αναγκάστηκε καί πούλησε τα καλλίτερά του χτήματα. "Οταν κείνος 
πέθανε ψάχνοντας έδώ καί έκεΓ ηΰοααε μερικά χοήαατα, τα δποΓα 
από τή φ’λαογυρ'α το» έκουβε στίς διάφορες γωνιές τής αποθήκης. 
Αλλα δέν άρνησα- να ξοδευτούν.

"Αρχισε ή στεν χώοια. τό*ε άρχισα καί έγώ να ράβω πάλι, καί 
άπ’ δλχ ποΰ είχε δ πατέρας μου δέν κράτησα τίποτε ά λο, παρά τις 
μεγάλες ιαπότες του ποΰ χρ έ 'Α Ο υντα ι σαν τοόπχιο πάνω στό μαισαίο 
δοκάρι τής σοφίτχς. ’Αλλοίμονο τί φτώχια, παοχμο ή τών χριστου- 
-έννων χωρ ς να έχομε, ούτε ενα κομαάτι πουτ'γκα, ούτε ενα πο. 
-ηράκι ρακί χα! να στεκόμαστε να S έπουμε τή φωτιά ποΰ σβύνει 
γιατί δέν εχουμε ξύλα να τής δάλουκε

Ή  Καρ'νενα ’τελείωνε στενάζοντας, δταν ακούστηκαν τρία χτυπή' 
ματα στήν πόρτα.

Ή  γρηα τρόμαξε, άλλ’ αμέσως θυμήθηκε.
Είνε δ Μόζερ δ παλαιοπώλης, είπε. Πέρασα άπό τό μαγαζί τοΰ 

σήμερα τ’ άπόγειωμα για νά του πώ νά ρθή ν’ χγοράση τα έλεεινί 
αύτά έπιπλα που μας μένουνε.

Δ· ν πίστευα πώς θά ήοχουντχν. “Οσο λίγο καί άν μας δώση. . . .
Κτυπήαατα πολυ διάστιχά τήν διέκοψαν.’Έτοιξε καί άνοιξε καί δ 

Μόζερ μπήκε, μ’ ε α γούνικο κοΰκο ώς τ’ αυτιά του καί τυλιγμένος 
μέσα σ’ ένα γούνινο επανωφόρι. Δέν καταδέχτηκε να κυττάξη τα 
κουτσά σκαανία κ ιί πήγε κατ’ εύθεΓαν στό κρεββάτι καί τό κούνησε 
μ περιφρόνηση καί μέ τό πόδι του, σήκωσε τα στρώματα μέ αηδία 
καί είπε :

—  Είνε καλό γιά να τό ρ·ξη κανείς στή φωτιά ! Γιά τέτοια πα- 
ληοπράμΑατα είχατε τή< αναίδεια να με φωνάξετε καί νά μέ κάμετε 
νά ευγω ’έξω μια χριστουγεννιάτικη βραδεία καί μέ τέτοιο κρύο ;

Ή  Καρίνα φοβισμένη δέν απαντούσε τίποτα' δ Καρινέτος έλαβε 

θάρρος καί είπε :
— Είνε καί άλλχ πράμματα στή σοφότα, κύριε καί άν τά μαζέψου 

με δλα μπορούνε καθώς είπατε, νά χρησιμέψουνε γιά φωτιά, καί τά 
ξύλα είνε ακριβά τώρα μέ τό φοβερό χειμώνα 1

Τό παιδί έπήρε τό κερί κι’ έπροηγήθηκε άπό τόν αγοραστή στή 
σκάλα τλς σοφίτας. Μονάχα στή θεά τής σπασμένης σκάλας δ Μόζερ 
σταμάτησε καί είπε μέ θυμό :

=  "Ολα αύτα δέν άξ ζουνε οδτε τά έξοδα τής μεταφοράς, μά τί 
λοιπόν μέ κοροϊδεύετε συ καί ή γιαγιά σου ;

*0 Μόίερ φώναζε ακόμα δταν είδε τις ταχυδροιαικές μπότες τοΰ 
κύρ Καρίνου να κρέμουνται στό -αβάνι σάν τρόπαιο.

-- Κατέβασε αύτά είπε, μέ φωνή ποιό ήσυχη, γνωρίζω ένα μα
νιακό δ δποίος κάνει συλλογή άπό παπούτσια δλων τών εποχών. 
0ά τ ’ άγοράση βέβαια γιά εφτά ώς οχτώ δραχ. Σοΰ δίνω πεντε. 
Σκούπισε καί καθάρισε καλά αυτές τίς μπότες θά περάσω αύριο τό 
πρωί νά τίς πάρω. ·

—  Μήν περάσετε να τίς ζητήσητε, ούτε αύριο τό πρωί ούτε ποτε, 
— Γιατί είναι ο μπότες τοΰ προπάππου μου Καρίνου, δ οποίος ήτανε 

| ή δόξα τής οίκογένειάς μας. Δέν εχουμε άπό τά περασμένα παρά
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ξ ω  φ ρ έ ν ω ν ,  ό  Ν ϊ κ ο ς  ή ρ χ ι σ ε  ν ά  τ ρ έ χ ν ι  ά - ρ ά τ η τ ο ς ,  υ π ε ρ π η ό ώ ν  

χ α ν τ ά κ ι α ,  δ ι α σ κ ε λ ί ζ ο υ ν  π έ τ ρ α ς , π α ρ ε κ κ λ ί ν ω ν  α σ τ ρ α π η δ ό ν  ά π ό  

κ ά θ ε  δ έ ν δ ρ ο ν  κ α ί  κ ά θ ε  β ρ ά χ ο ν ,  ά σ θ μ α ί ν ω ν ,  φ υ σ ώ ν ,  σ υ ρ ι ζ ω ν ,  

χ ω ρ ί ς  ό μ ω ς  ο ύ τ ε  ν ά  σ τ α μ κ τ κ ,  ο ύ τ ε  ν ά  κ φ ί ν η  τ ό  χ έ ρ ι  τ ή ς  

" Α ν ν α ς ,  ή  ό π ο ί κ ,  σ υ ν η θ ι σ μ έ ν η  κ π ο  μ ι κ ρ κ  ε ι ς  τ ό  τ ρ ε ζ ι μ ο ν  κ α ι  

ε ι ς  δ λ ω ν  τ ώ ν  ε ι δ ώ ν  τ ά  Sports, δ έ ν  έ δ υ σ κ ο λ ε ύ ε τ ο  μ έ ν  ν ά  τ ό ν  

ά κ ο λ ο υ θ ή  ε ι ς  τ ή ν  τ ρ ε λ λ ή ν  φ υ γ ή ν  τ ο υ ,  α λ λ ά  A o v  ή μ , , ο ρ ο ΰ σ .  

ν ά  σ υ ν έ λ θ η  κ α ί  ά π ό  τ ή ν  έ κ π λ η ζ ι ν .

Τ ώ ρ α  ή  " Α ν ν α  δ έ ν  ή σ θ ά ν ε τ ο  π λ έ ο ν  σ τ ε ν ο χ ω ρ  ά ν  κ α ί  κ π ο -  

γ ο ή τ ε υ σ ι ν ,  ά λ λ ’ ύ π ε ρ τ α τ ο ν  ο ί κ τ ο ν  α ν α μ ι ζ  μ ε  π ο λ λ ή ν  π ε ρ ι  

φ ρ ό ν η σ ι ν .  Ε ί χ ε ν  έ ν  ώ ρ α ΐ ο ν  ’Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ό ν  ρ ε β ο κ β ε ρ  ε ι ς  τ η ν

μ έ σ η ν  τ η ς  κ α ί  ε ι ς  κ ά θ ε  ι σ χ υ ρ ό ν  τ ο ΰ  δ ρ ό μ ο υ  τ ί ν α γ μ α ,  ε ι ς  

κ ά θ ε  κ λ ο ν ι σ μ ό ν  ε κ ε ί ν ο υ  π ρ ό ς  π τ ώ σ ι ν ,  τ ή ς  ή ρ χ ε τ ο  ν ά  τ ό  β γ ά -  

λ η ,  ν ά  τ ο ΰ  Τ ό  δ ώ σ η  κ α ι ν ά  τ ό ν  δ ι α τ ά ξ η  ν ά  κ ε ν ώ σ η  τ ή ν  μ ί α ν  

σ φ α ί ρ α ν  έ π ά ν ω  τ η ς  κ α ί  τ ή ν  ά λ λ η ν  ε ι ς  τ ή ν  κ ε φ κ λ ή ν  τ ο υ .

Ε ί χ α ν  π ε ρ ά σ ε ι  π λ έ ο ν  κ α ί  τ ά  φ ο ρ ε ί α  μ έ  τ ο ύ ς  τ ρ α υ μ α τ ί α ς  

κ α ί  ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς  ά λ λ ο υ ς  ‘ φ ε ύ γ ο ν τ α ς ,  κ α ί  ό τ α ν  ¿ π λ η σ ί α ζ α ν  ε ι ς  

[ ■ ή ν  Λ ά ρ ι σ σ α ν ,  ο ύ τ ε  ο ί  έ φ ι π π ο ι  ά ν δ ρ ε ς  δ έ ν  ή μ π ο ρ υ ΰ σ α ν  ν ά  τ ο ύ ς  

φ θ ά σ υ υ ν .  Έ π ε ρ ν ο ΰ σ α ν  ώ ς  μ α ΰ ρ ο ν  σ ύ ν ν ε φ ο ν ,  ώ ς  κ ά τ ι  υ π ε ρ φ υ 

σ ι κ ό ν ,  κ α ί  τ ό τ ε  μ - ό ν ο ν  δ τ α ν  ά ν τ ί κ ρ υ σ α ν  τ ά  φ ώ τ α  τ ή ς  π ό λ ε ω ς ,  

κ α ί  ε ί δ α ν  τ ο ύ ς  Λ α ρ ι σ σ ε ΐ ς  ν ά  π ε ρ ι φ έ ρ ω ν τ α ι  ή σ υ χ ο ι  κ α ί  ά μ ε -  

ρ ι μ , ν ο ι  π λ η σ ί ο ν  τ ή ς  π ό λ ε ω ς ,  ¿ σ τ α μ ά τ η σ α ν .

αύτή τήν ενθύμηση καί δέν θά τήν πουλήσομε γΐά τίποτα. I 8ίι τόν έκαμε νά φύγη πρίν τελειώση τή δουλε.ά του, τήν τόσο εύ

Πεθάνετε, λοιπόν άπό πείνα, άφοΰ προτιμάτε , —  έμουρμού- I εΡ ϊετΐΛγΙ 
ρησε ό Μόζερ ξανακατεβαίνοντας τήν σκάλα. ' Η “δτ1θ πάγωσε τόν μικρό καί Φοβισμένος άφοΰ έβαλε τά

Και’εξαγριωμένος γιατί τόν είχανε ανησυχήσει για τίποτα εφυγε I παπούτσια μπροστά στό τζάκι πήγε καί κουκουλώθηκε στό κρεββάτι 

χτυπώντας τήν πόρτα. I του, καί μέ τό πρόσωπο πρός τόν τοίχο έκλεισε μ ’ άπόφασι τά αά-
—  ’Εννοείς, γιαγιά μου, είπε δ μικρός, δέν απορούσα νά που- I τΐα του, για να κοιμηθή, δέν’μπόρεσε δαως αμέσως γιατί τά δάκρυα 

λήσω τίς απότες τοΰ πστέρχ σου ό όποιος είναι ή δόξα τή; οίκογε- τόν ανάγκασαν νά -ά ξανανοίξη πολλές φορές, 
νείας μας 6λό»ληρος. Καί πρόσθεσε αμέσως μέ Οφις χαϊδευτικό’ I Τέλος ό Καρινέτυς αποκοιμήθηκε, άλλα ξύπνησε πολύ πρωί. Ή

—  Μήν ανησυχείς καί μήν κλαίς πλειά. 0α βάλω τό παπούτσι | καλή γιαγιά του, χατακουρασμένη χοιμώτανε άκόαα. Αυτός άαέσως

αου άπόψε στό τζάκι καί θά παραχαλέσω τό Χοιστό να μέ βοηθήση 
Είναι άπόψε ή γιορτή του καί θ’ άχούση τήν παράκλησή μου.

"Ησυχα, ήσυχα, ή γιαγιά πήγε στό μεγάλο κρεΙ.βάτι, άλλά κου 
νώντας τό κεφάλι με αμφιβολία. ’Από πολλυ κα ρό Οεν πίστευε 
πλέον τίποτε, ούτε σ’ αύτό τό θαΰμα τών Χριστουγ ννων.

Ή  καλή γ αγίά κοιμότανε, καί ή φωτιά είχε σβυσει τό κιρί είχε 

λυιύσει καί 6 Κερινέτος ήτανε ξυπνητός άκόμη.

—  Μήπως θά πεθάνουμε αληθινά άσό πείνα καί κρύο. συλλογί- 
ζουνταν τό παιδί... Ώ  I ο/ι ό μικρός Χρίστος δέν θά επιτρέψη αύ 
τό τή βραδεία ποΰ γεννιέται, θα ήτανε πολύ λυπηρό, άς τόν πχρα- 

καλέσω.
Καί δ Καρινέτος γονατισμένος καί μέ τά χέρια ένωμενα προσευ- 

χουνταν πολλή ώρα μέ δλη του τήν καρδια. Επειτα σηκώθηκ και 
μέ μεγάλη πεποίθηση έβγαλε τα παπούτσια του γΐά νά τα βάλη 
στ δ τζάκι, άλλά καθώς τά είδε τόσο παληα καί τρυπημένα, αναστέ
ναξε καί είπε’

Τα παπούτσια μου είναι πολύ ελεεινά καί μικρά καί άν δέν αηδι- 
άση δ άγγελος τών Χριστουγέννων νά βάλη έκεί μέσα ψωμί καί 
γλυκίσματα δέν θά χορέσουν αρκετά γιά ;ά χορτάσουμε ή γιαγιά 
υιου καί εγώ. ’Επίσης άν τοΰ έρθη ή ιδέα νά βάλη μέσα καί τίποτα 
χρήματα, θά πέσουνε απδ τις διάφορες τρύπες, στδ πάτωμα καί θά 
χαθούνε άπό τή χαραμάδα τής πόρτας. Χρειάζουνται λοιπόν παπού 
τσια μεγαλα, γιά νά μάς τά γέμιση δ Χρίστος μέ διάφορά πράματα, 
καί στερεά γ ά̂ νά μήν πέσουνε τά λεπτά, άν βάλη μέσα.

Καί αμέσως δ μικρός συλλογίστηκε τίς ταχυδρομικές μπότες τοΰ 
προπάππου του, ποΰ κρέμουνταν στή σοφίτα.Αύτές ήτανε κατάλ
ληλες. Καί αμέσως /ωρίς νά χάμη ταραχή, γιά νά μήν ’ξυπνά,ση τή 
γιαγιά του ό Καρινέτος ανέβηκε ψα/νοντας στή σοφίτα, έβαλε μία 
μισοσπαμσένη σκάλα καί έφτασε τά παπούτσια.

Τοΰ φάνηκαν πολύ βαρειά, καί ακούσε ίνα ασυνήθιστο κρότο στό 
βάθος τους καθώς τά κατέβαζε, σάν νά είχανε άφήσει μ^ά χούφτα 

φουντούκια.

'Ο Καρινέτος κύτταξε μέσα στίς μπότες άλλά δεν είδε τίποτα, 
γιατί τά κεοί είχε σβύσει. ’Ήθελε νά βάλη τό χέρι του, άλλά μ^α 
’ιδέα τόν ’σταμάτησε. Βέβαια δ Χριστός δεν θά ήθελε να τόν παρα 
φυλάνε.... "Αν άκουσε τήν προσευχά, του κα· άρχμσε νά γεμίζη τά 
παπούτεΐα μέ χρήματα, ή περιέργειά του ίσως θά τόν θύμωνε καί

πήδησε κάτω άπδ τό κρεββάτι καί έ ρεξε στα παπού-σια κα· έ/ωσε 
τά δυό χέρια μέσα στίς δύο μπότες.Τότε ή φωνή του, ϊ / ι  φωνή χα 
ράς άλλ’ έκπλήξεως, — ξύπνησε ξαφνικά τήν Καρίνα.

—  "Αχ I Καλή μου Μαγύ, φώναξε τό παιδί απογοητευμένο, ό 
"Αγγελος τών Χριστουγέννων δέν έβαλε μέσα στίς μπότες τοΰ παπ- 
ποΰ Καρίνου, ούτε ψωμί, οΰτε γλυκά, ούτε λεπτά.... άλλά κάτι μ ι
κρά στρογ-υλά ποάμκατα ποΰ λαμπουνε σάν ήλιος καί τ ι όποια ποτέ 
μου άλλοτε έν ε;δα.

Ή  γρηά σηκώθηκε καί είδε -ραγματικά τά δύο χέρια τοΰ έγγο- 
νοΰ της γεαάτα άπό αύτα τά μικρά στρογγυλά ποίμματα, ποΰ δέν 
είχε ποτέ του δει, καί δέν μπορούσε νά πιστέψη τά α,άτίά της.

—  Χρυσά λουδυβίκια ! Χούφτες άπό χρυσά λ-υδοβίκικ ! Ή  ! κα- 
κόμοιρο παιδί ποΰ τά βρήκες αύτά ;

Μόλις άκουσε τήν χα ηγορία ό μικρός Καρινέτος είπε’
—  ’Αλλά δέν τά πήρα έγώ γ’αγί-. ό Χριστός μοΰ τά έδ<·>κε.
Καί έτοιμος νά χλάψη τής έξτγησε τί είχε συλκογιστί) τήν προη

γούμενη νύχτα.

"Οσο άκουσε τή διήγηση ή καλή γρηά τόσο περισσότερο συνεκι- 
νείτο καί τά δάνρυα τρέχανε άπό τά μάτια της. θυμώσανε τόν πα
τέρα της ποΰ έψαχνε δλες τίς ^ονιές τήε άποθήκας-γιά νά κουψη τά 
λεπτά του, θυμώτανε ακόμα πώς άφοΰ πέθκνε ψάξανε παντού έκτός 
άπό τίς μπότε; ποΰ κρέμουνταν στη μέση τής σ,φίτας Ποιός ποτέ 
θά φαντάζουνταν νά πάη νά ψαξη έκεί άν ό Καρινέτος δέν είχε αύ

τή τήν Ιδέα.
Καί ό καϋμένος 6 μικρός τρομαγμένος άπό τή σιωπή τής γιαγιάς 

του έλεγε διαρκώς’

—  Σοΰ τό ορκίζουμε νιαγίά μου, πώς ό Χριστό: μάς τά έστειλε.
Ή  γιαγιά του εννόησε πόσο θά ήτανε κακό νά τόν κάμα, νά χάση 

τήν πίστη, ή οποία καί τον ένέπνεοσε νά καμη δτι έκαμε. Μήπως 
δέν είχε δλόκληρη τή ζωή του γ̂ π νά άμφιβάλλη.

Κα! αύτή λοιπόν έκαμε νά σωπάσουν ή άναμνήσεις της ποΰ εξηγή
σανε τόσο φυσικά τήν εδρεστ τοΰ θησανροΰ κα! σταύρωσε τά χέρια 
τη; καί άπάντησε μ έ  πίστη’

Ναί μικρέ μου Καρινέτε, το βλέπω, τό αίστάνουμαι, τό πιστεύω 
τώρα είναι πραγματικά τό δώρον τοΰ ’Αγγέλου τών Χριστουγέννων.

(01ιβι·1β3 Τοίτγ)
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ΓΤΝΑΙΚΕΙΑ ΚΙΝΗΣΕ
A i γ υ ν α ί κ ε ς  κ α ν  ό  ν ό μ ο ς .

Μέχρι τών τελευταίων χρόνων αί γυναίκες δεν είχον τό 
δικαίωμα νά χρήσιμεύουν ώ. μάρτυρες εις πολιτικάς υποθέ
σεις καί έλαβον αυτό πρό ολίγου μόνον χρόνου. Έως την 
εποχήν αυτήν έχρησίμευον μόνον εις δικαστικάς υποθέσεις.

Μία λαμπρά έζάίρεσις πρεπει νά σημειωθή εις την Εύ- 
ροοπην κατά τό διάστημα των αιώνων. Κατά τόν X αιώνα 
ό αύτοκοάτωρ Λέων έδιδε τό δικαίωμα εις τάς γυναίκας 
νά χρησιμεύουν ως μάρτυρες εί; τινας μόνον πολιτικάς υ
ποθέσεις, καί μάλιστα εις τάς πράξεις των γεννη-εων μόνον 
γυναίκες ήσαν μάρτυρες.

Ή Γαλλική νομοθετική ιστορία μας δίδει καί άλλο πα
ράδειγμα τής δικαίας αυτής ελευθεριότητας, (νόαος τής 
20ης καί 27η», 7)βρίου 1902 ) οί ενήλικες καί των δύο 
φύλων δύνανται νά χρησιμεύουν ως μάρτυρες εις πολιτικάς 
υποθέσεις.

’Αλλά τό 1804 ή αρχαία νομοθεσία λαμβάνει πάλιν 
τό κϋρος. Ά λ λ ’ έν τούτοις εΐ'δομεν καί βλέπομεν χώρας 
τινας τριγύρω μας νά βάζουν την μεταβολήν αυτήν ύπερ 
των γυναικών εις τόν κώδικά των- αστικός κώδηξ τής νή
σου Maurice άστυκός κώδηξ τής γαλλικής επαρχίας του 
Quebec. Τέλος ή ’Ιταλία έ'πειτα δε ή ’Ισπανία καί ή Αυ
στρία. έδέχθησαν τό δικαίωμα τής γυναικός ως μάρτυρος, 
οταν ή γαλλική Βουλή άπεφάσισε νά ψηφίσ·/) παρομοίαν 
πρότασιν, ή όποια επί τέλους καί έ'γεινεν αποδεκτή.

Ί Ι  ΐ ΐο ιγ κ Α π ι ι ί ι ία  Μ α ό ά ^ .δ α .

Ό  βασιλικός οίκος τής ’Ιταλίας έχει έορτήν : ή βασί
λισσα μία άπό τάς ώραιοτέρας βασίλισσας τής Ευρώπης 
απέκτησε έ»α τέκνον, μίαν πριγκίπησσαν.

Έδωκαν εις τήν μικράν πριγκηποπούλαν διάνά τήν προσ
διορίσουν εις τήν δόξαν, ένα όνομα πολύ ολίγον γνωστόν 
καί τό όποιον εϊνε τό όνομα μιας πριγκηπισσης τής Σα
βοΐας, ή όποία έπαιξε σηρ.αντικόν πρόσωπον εις τήν ιστο
ρίαν : Μαφάλδα.

ΙΙοία ήτο ή πριγκήτισσα Μαφάλδα : Ή  Ματθίλδη τής
Σαβοΐας ήτο κόρη του ’ Αμεδαίου III του κόμητος τής Σα
βοΐας. Έπολέμησε αυτή καί ιδία εις ενα πόλιμον όπου 
είχε ό πατήρ της εναντίον του Φρειδερίκου BarbarO U SSe 
τοϋ αύτοκράτορος τής Γερμανίας. Ένικήθη καί ήχμαλω- 
τίσθη. 'Ο πολεμιστής ο όποιος είχε τήν τιμήν νά τήν νι- 
κήσγ έλαβεν ώς δώρον άπό τόν αύτοκράτορα τήν ελευθε
ρίαν της καί τον ένυμφεύθη 'Ο πολεμιστής αυτός ήτο ένας 
μεγάλος άρχων I Ιορτογκλλος, ό όποιος μετά ταϋτα έμεινε 
βασιλεύς τής ΙΙορτογαλλίας υπό τό όνομα ’Αλφόνσος.°Αμα 
έγινε βασίλισσα έλαβε τό όνομα Μαφάλδα. Αύτή έκτισε 
τήν μητρόπολιν Πόρτο.

Είθε καί ή μικρά πριγκίπησσα άογότερα νά δοξασθή 
ομοίως, άλλά περισσότερον εΐρηνικώς.

Ή  (5α«ίίάνΐ(ί<ία κ α ί  ό π ο ιη τ ή ο .
Ή  Κάρ/.εν Σίλβα ή βασίλισσα τής Ρουμανίας είνε θελ

κτική ποιήτρια καί πολύ έξυπνη.
Πρό τίνος χρόνου ό κύριος Μ. de Mox τήν παρεκάλεσε

να δώσγ, τόν οβολόν της διά τόν ανδριάντα του Baudelaire 
οί φίλοι τοΟ ποιητοϋ τολμουν τό πάν ' έως νά ’στή
σουν καί ανδριάντα πριν ακόμη νά συνάξουν τά άναγ- 
καια χρημ.ατα δια να τον πληρωσουν. Άπήντησεν ότι τά 
μέσα της δεν τής επετρεπαν νά στείλγ χρήματα- οί παιη- 
ται δ&ν εινε ποτε πλούσιοι εστω καί άν είνε εστεμμένοι.

Αλλά διά νά δείξγ τήν καλήν της θέλησιν έστειλεν 
εις τον ζητοϋντα ολόκληρον σειράν ταχυδρομικών δελταρίων 
με αντίγραφά της άναφερόμενα εις τήν μνήμην τοϋ Bau
delaire.

Ιδού έν :

« Ο Baudelaire και ο Henri Heine δέν έφθασαν είς 
τήν συγχώρησιν. Ιδού διατί τό μειδίαμά των είνε πικρόν».

Ολα αύτά τα αντίγραφα θά πωληθουν άιριβά καί ή 
Καρμεν Σίλβα ουτω θά είπγ τήν γνώμην της καί θά προσ- 
θέσγ) πλουσιως τόν οβολόν της είς τό μνημεϊον ενός συνα
δέλφου είς τήν ποίησιν.

Β Π ΡΙΙΜ Α Τ Α  ΤΩΝ ΧΡΙΣΤΟΥΓΕΝΝΩΝ
Η εν Βουκουρεστιω ύπό τον τίτλον «σύζυγος Ήπειρώ- 

του» κρυπτομένη γενναία κυρία μας άπέστειλε φρ. χρ. 100 ', 
με τήν εντολήν να διαθ.σωμ.εν έξ αυτών δρ. 50 ύπέρ τής 
πτωχής οικογένειας τής οδοϋ Αίλιανοϋ, πρώων όδοϋ Λέκκα 
και το υπολοιπον υπερ δωρεάν σιτησεως απόρων είς τό Συσ- 
σιτιον Αθηνών κατά τήν ημέραν τών Χριστουγέννων.

Τό ώραι ν υπόδημα καμνει τόν ώρκΐον πόδα, τό ιδανικόν 
τοϋ ωραίου υποδήματος κατασκευάζεσαι είς τό μέγα ΰπο 
δηματοποιεΐον του κ. Τσάμη επί τής όδοϋ Σταδίου καί 
ν«τοάς Αρσάκειου Εξοχα όπό πάσαν έποψιν γοβακια, τέ
λεια κας υπο έποψιν τέχνης, καί ύπό έποψιν ποιότητας, 
σχήματα εξοχω; κομψά, όερματα μεταξωτά, ήμπορεί να τά 
είπγ) τις θαυμασια! Πάσα καλαίσθητος δεσποινίς καί Κυρία 
μνι κατ/σκευαζουσα τά υποδήματά της εις τοϋ κ. Τσαμη, 
τή αληθείς αδικεί τόν εαυτόν της και τήν καλαισθησίαν της.

ΤΑ ΔΩΡΑ ΣΑΣ
Επ τγ, εύκαιρός τών ήμειών αύτών τών δώρων, ή μά 

γισσα της ιαιταξης κας των ι^εωδω; ωραίων ύφασματων, 
κ. Σ αρτη Καρασταμαση, ειδοποιεί τά; θαυμαστριας καί 
του, θα<μαστας τών έργων τη; ότι καμνει έάπτωσιν τών 
τιμών τη; 10  ο)ο. Τπέρ παν άλλο δώρον προτιμάτε τα 
ωραία μεταξωτα υφάσματα και μανδύλια και ομπρέλας, τά 
οποία έχουν τήν χάριν νά είναι ώραΐα, στερεά, έφθηνά καί 
εγχώρια.

tí πτωχή πολνμελεστατη οικογένεια, ή άλλοτε επί τής 

οδοϋ Λεκκα, ύπέρ ή; έχομεν έπικαλεσθή τήν συνδρομήν τών

άναγνωσ τριών μας κατοικεί ήδη έπί τής όδοϋ Θρασίλου
) |*ρ. 1 .

Ή  πάσχουσα κόρη της άπεβίωσε μετά μαρτυρικήν νό

σον. Ή δη έ ; ύπολειπόμενα παιδιά, καχεκτικά, κατά τό 

πλεϊστον στερούνται τώ άτολύτω; ά-αγκαιων. Τάς ημέ

ρα; ταύτας τής γενικής χαράς, άς τα ¿/δομηθούν οι φιλάν

θρωποι άναγνώστριαί μας.


